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Gode råd til skriftlig eksamen
Print evt. denne side ud og medbring til eksamen
Den skriftlige eksamen i fransk varer 4 timer i alt. Der er to delprøver:            
· Kig din tekst igennem
 Kig din tekst igennem og se om køn og tal passer ved artikler, substantiver og adjektiver + person og tal ved verber. 

· Ordbogsopslag

Har du slået rigtigt op? Fx skal verber slås op under infinitiven. Hvis man skal sige "han taber", skal man ikke slå op under ”taber” fordi det jo er substantivet ”en taber". Det korrekte er at slå op under ”tabe”, som er infinitiven/at-formen. Altså vær opmærksom på ordklassen!

Når du har slået et ord op i dansk - fransk, så lav genopslag, dvs. slå det også op i fransk-dansk, så vil du helt sikkert opdage, hvis du har slået den forkerte ordklasse op.

· Skriftproblemer
Sammentrækning
Bogstaverne E og A kan forsvinde, når det følgende ord begynder med en selvlyd eller med et stump H
1. De bestemte artikler Le og La
Ex: l’ami, l’amie, l’homme
2. De personlige pronominer: je, me, te, le, la
Ex: j’aime l’école,. Tu m’aimes comme je t’aime? Je l’aime
3. Ce
Ex: c’est bien lui
4. Que
Ex: qu’est-ce que c’est?
5. De
Ex: Je n’ai pas d’argent
6. Ne
Ex. Je n’ai pas d’argent

Substantiver, der betegner nationalitet, skrives med STORT
Ex: un Français, Une Danoise. 

Tjek om du har husket accent

· Nægtelser

Ne…..pas = ikke
Ne …..plus = ikke mere
Ne…..jamais = aldrig

Husk nægtelsen står på hver side af det bøjede verbum
Je ne sais pas 
Men nægtelsen stå samlet foran infinitiv
Ex: J’ai décidé de ne pas jouer au foot = jeg har besluttet ikke at spille fodbold.

Når verbet står i sammensat tid, står nægtelsen på hver side af hjælpeverbet
Je n’ai pas su.

Nogle nægtelser optræder som navneord 
Ne…..personne = ingen
Ne….rien = intet
Ne….aucun = ikke noget/ nogen som helst 

Grundled: Personne ne comprend = Der er ikke nogen, der forstår / ingen forstår

Genstandsled: Tu ne comprend rien = du forstår ingenting/ikke noget

Omsagnsled til grundled: Ce n’est rien = Det betyder intet/det er lige meget

Styrelse efter præposition: Anne ne téléphone à personne  = Anne ringer ikke til nogen

Som adjektiv: il n’y a aucun probème = der er slet ikke noget problem.







· Substantiver
Husk artikel: Bestemt artikel:  Le, La, Les  	Ubestemt artikel: un, une, des
Hankøn er: Mandlige væsener: le garçon, le cousin, le père, l’homme
Hunkøn er kvindelige væsener: la fille, la femme, la cousine, la mère
Ord der ender på -ion: la situation, la révolution
Bemærk parrene:
Le vendeur- la vendeuse
L’acteur – l’actrice
L’ouvier – l’ouvrière


I pluralis - Husk pluralisendelsen/flertalsendelsen
-s (les hommes)
Uregelmæssig pluralisendelse:
-al  -aux (l’hospital – les hospitaux )


Delingsartiklen 



	
	Hankøn ental /maskulinum singularis
	Hunkøn ental/femininum singularis
	Flertal/pluralis

	Foran medlyd (konsonant)
	du
	De la
	des

	Foran selvlyd (vokal)
	De l’
	De l’
	des





Ex: Je voudrais du vin et de l’eau minerale, s’il vous plaît = jeg vil gerne have (noget) vin og (noget) mineralvand (utællelige substanser)
Il y a des elèves qui parlent tout le temps = der er nogle elever, der snakker hele tiden (tællelige)


Husk reduceret deligsartikel hvis du kender kvantiteten: de
Je voudrais une verre de vin	

Je n’ai pas de bicyclettes


· Adjektiver:

Adjektiver står normalt efter substantivet (une femme elegante)
Nogle (almindelige) adjektiver er dog foranstillede:
Petit – petite
Grand – grande
Gros – grosse
Bon – bonne
Jeune
Vieux – viel – vieille
Beau – bel – belle
Long – longue


Husk at adjektiver I køn og tal retter sig efter sit substantiv

Husk at nogle adjektiver har uregelmæssig pluralisdannelse: blanc -blanche; hereux – heureuse; neuf – neuve.




Nåt Tout optræder som adjektiv bøjes det således:
Maskulinum singulais: TOUT (tout le monde = alle)
Femininum singularis: TOUTE ( toute la famille = hele familien)
Maskulinum pluralis: TOUS (tous les enfants = alle børnene)
Femininum pluralis : TOUTES (toutes les filles = alle pigerne)



Gradbøjning af adjektiver
1. grad: Paul est charmant = Paul er charmerende
2. grad: Paul est plus charmant que son frère aîné = Paul er mere charmerende end sin storebror.
3. grad: Paul est le plus charmant = Paul er den mest charmerende
Pas på de uregelmæssige: BON (god) Meilleur (bedre) le meilleur (bedst)
Husk: hvis adjektivet står efter substantivet, skal den bestemte artikel gentages i 3.grad
Ex: c’est un mec fort = det er en stærk fyr (1. grad)
      C’est le mec le plus fort dans sa classe = det er den stærkeste fyr i klassen (3. grad)	



· Adverbier
Man danner et adverbium af et adjektiv i femininum + endelsen -ment
Ex: maskulinum=heureux femininum = heureuse + ment
= heureusement (heldigvis/lykkeligvis)
Pas på lumske par:
Adjektiv – ADVERBIUM 
Bon (god)  -   bien (godt)
mauvais (dårlig) - mal (dårligt)

· Pronominer: 
Tjek om du har placeret pronomenet foran verbet. SE VOILÀ § 
Som akkusativobjekt:
Il le mange = han spiser den
Som dativobjekt: 
Il lui offre un bonbon
Hvis der er en infinitiv i verballeddet, står det personlige pronomen foran infinitiven
Il va le manger = han skal til at spise den.
Il va lui offrir un bonbon = han skal til at give ham/hende et bolsje.

De possessive pronominer retter sig efter det der ejes. (min, din, hans, hendes osv.)
Mon père (hankøn) 
Ma mère (hunkøn) 
Mes parents (pluralis)
De demonstrative pronominer (denne, dette, disse)
Foran hankøn: ce, cet, (ce mec, cet homme, cet ami)
 Foran hunkøn: cette, (cette femme)
Foran Pluralis: ces (ces hommes, ces femmes)	 
· Verber
Tjek om du har bøjet alle verberne!!!!!

Hjælpeverbum med ”être”:
A) Ved bjergverberne i passé composé (Husk PP skal bøjes i køn og tal efter subjektet)
B) Ved de refleksive verber

A) Je suis arrivé  = jeg er kommet (når det er en mand, der er ankommet)
Je suis arrivée = Jeg er kommet (når det er en kvinde, der er ankommet)
Ils sont arrivés = de er kommet (når det er en flok eller to mænd, der er ankommet)
Elles sont arrivées = de er kommet (når det er en flok eller to kvinder, der er ankommet)
B) De refleksive verber 
Je me 
Tu te
Il se
Nous nous
Vous vous
Ils se

Ex: Je me marie = jeg gifter mig
      Je me suis marié = jeg har giftet mig

Hjælpeverbum med ”Avoir” 
A) Ved alle andre verber 
J’ai mangé = jeg har spist (ligegyldigt om du er en mand eller en kvinde)
Ils ont mange = de har spist (ligegyldigt om det er mænd eller kvinder, der spiser)



Fremtid
Nær fremtid (noget der sker lige om lidt = futur proche )
Dannes med aller + infinitiv
Je vais venir tout à l’heure = jeg kommer om lidt
Futur simple
Elle viendra dans un mois = hun kommer om en måned

Datid:
Om noget der lige er sket bruges Le passé récent
Dannes med venir + infinitiv
Je viens de venir = jeg er lige ankommet.

Passé composé bruges om en handling i fortiden

L’Imparfait bruges i indledning, beskrivelse, vane i fortiden

Valget mellem Le passé composé og l’imparfait er meget vigtigt! –  Skeln først mellem hoved og bisætning:

Je suis parti à huit heures, parce que je voulais attraper l’autobus. (Imparfait bruges altid I bisætninger.)
Jeg tog afsted (passé composé) klokken otte, fordi jeg ville (l’imparfait) nå bussen.

NB: Der er altid l’imparfait sammen med déja, maintenat, encore, toujours, tous les jours, le soir, souvent, parfois etc.




Nogle verber får forskellig betydning i henholdsvis l’imparfait og le passé composé. Det gælder f.eks:
                                       L’imparfait                               le passé composé       
Être                                  var                                                 blev
Avoir                                havde                                            fik    
Savoir                              vidste/kunne                                fik at vide
Apprendre                      lærte                                             fik at vide
Connaître                        kendte                                          lærte at kende  
 EX:  elle avait un enfant = hun havde et barn.             Elle a eu un enfant = hun fik et barn

Modalverberne
Pas på når du oversætter ville, skulle, blive, kunne

Ville
1. tid: jeg vil komme i morgen 
På fransk oversættes ville med futur (eller nær fremtid futur proche) je viendrai demain si j’ai le temps- jeg vil komme i morgen, hvis jeg får tid.
2. vilje: oversættes med vouloir
Hun vil have, at jeg kommer i morgen
Elle veut que je vienne demain.

3. høflighed oversættes med vouloir i conditionnel
Jeg ville gerne have en flaske vin 
Je voudrais une bouteille de vin, s’il vous plaît

4. fortids fremtid – oversættes med conditionnel
EX: Hun sagde at hun ville købe ind = elle a dit qu’elle ferait les courses

Skulle
1. tid oversættes med fremtid på fransk
Ex: Hvad skal du lave i morgen? = Qu’est-ce que tu vas faire/ feras demain

2. Nødvendighed: oversættes med devoir eller il faut que
Ex: Jeg skal med toget klokken 5  = je dois prendre le train à 5 heures eller Il faut que je prenne le train à 5 heures .
BLIVE har 4 betydninger på dansk
1. passiv – Kagen bliver hurtigt spist af børnene. Oversættes med être = le gâteau est vite mangé                  par les enfants.
2. fremtid - jeg bliver glad, hvis du kommer i morgen. Oversættes med être i fremtid = je vais être/serai content(e)  si tu viens demain.
3. Forblive – oversættes med rester 
EX: Gæsterne bliver meget længe = les invités restent très longtemp. 
4. forandring (dvs. blive til noget andet) oversættes med devenir
EX: De er blevet rige ved at arbejde = Ils sont devenus riche en travaillant.


KUNNE har 2 betydninger på dansk
1. Evne eller indlært færdighed – Oversættes med savoir
Ex:  Vi kan (finde ud af at tale) fransk = Nous savons le français
2. dansk = fransk, som oversættes med POUVOUR
EX: Kan du komme med det samme = Tu peux venir tout de suite?



Husk Aller har to funktioner:
1. til at danne futur proche - EX: Ils vont venir tout à l’heure = de kommer om lidt

2. at gå (et sted hen /tage et sted hen) = Ils sont allés au cinéma

gå sin vej = s’en aller 
Ex: Je m’en vais = jeg går min ved
Gå i imperativ  = va t’en
        

Le Subjonctif 


Subjonctif er obligatorisk i følgende que-sætninger.

1. Udløst af: vilje, sindstemning, de fleste upersonlige udtryk.
2. Bisætningsindlederne: avant que (førend), bien que (selvom), jusqu’à ce que (indtil), pour que (for at), sans que (uden at) NB: Men ikke efter même si (selvom)
EX på 1:  vilje: je veux que tu sois heureux (jeg vil have at du er lykkelig)
        Sindstemning: Je suis content(e) que tu puisse venir (jeg er glad for at du kan komme)
        Upersonlige udtryk: Il faut que j’aille (jeg er nødt til at gå)

EX på 2: Ce livre a déjà été largement commenté avant qu'elle ne soit publié. 
              Bien qu’il fasse du sport, il n’est pas très en forme
              Je vais rester jusqu’à ce que tu reviennes.
              Ses amis ont tout fait pour qu'elle soit bien accueillie.
              Sans qu'il le sache, je suis retourné au magasin,
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